
Comment	faire	des	compliments	en	chinois	

1. 你很厲害耶！T’es	fort	toi	!	Tu	es	incroyable!	 	

l 厲害 au	sens	littéral	c’est	«	fort,	bon	»	

l 耶 ici	à	la	fin	d'une	phrase	c’est	pour	exprimer	son	enthousiasme.	

1.) Votre	ami	passe	le	test	et	a	C1	en	chinois,	vous	pouvez	lui	dir	:你很厲害耶！	

	
2.) Quand	un	ami	a	préparé	un	bon	repas	qui	a	l’air	délicieux	:	

你很厲害耶！我都不會！Tu	es	incroyable	!	je	ne	peux	pas	le	faire	!)	

	
3.) Si	un	ami	a	monté	les	escaliers	de	Taipei	101	en	courant,	vous	pouvez	dire	:	

你很厲害耶！	

4.) En	mandarin,	on	dit	souvent	 很厲害耶！你！on	met	aussi	你 à	la	fin,	c’est	

exactement	comme	l’expression	française	«	t’es	fort,	toi	»	
	

2. 很棒耶 c’est	génial/	c'est	chouette	 	

l 棒 au	sens	littérale	c’est	«	forte,	génial	»	

1.) Votre	collègue	a	une	idée	d’un	grand	projet.	Vous	pouvez	dire	:	

很棒耶！這個想法很棒。	 Super	!	Cette	idée	est	géniale.	

2.) Les	parents	félicitent	souvent	leurs	enfants	en	mandarin	en	disant	 你好棒喔！	

Attention	à	la	prononciation	

c’est	B	棒,	ce	n’est	pas	P胖.	Si	la	prononciation	est	fausse,	cela	deviendra	 你好胖	

"Tu	es	si	gros	!"、好胖喔	

	

3. 很會！Bien	vu	!	/	Tu	m’as	eu	!	 	 	

1.) Quand	une	personne	connaıt̂	bien	un	sujet,	qu’elle	fait	une	bonne	suggestion	et	vous	
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pensez	que	c'est	génial,	vous	pouvez	dire	 很會	

2.) Ça	peut	être	utilisé	lorsque	vous	jouez	à	un	jeu	et	venez	de	perdre	…	!	Vous	pouvez	dire	"

很會！"	comme	«	tu	m’as	eu	»	en	français.	

	
3.) Quelqu’un	vous	aide	à	trouver	une	solution	à	un	problème	compliqué,	vous	allez	lui	dire	

很會«	t’es	fort	»	!	

	
4.) Une	amie	vous	choisit	un	gâteau	que	vous	aimez	beaucoup	pour	le	jour	de	votre	

anniversaire	!	Vous	allez	lui	dire	 很會,	ici	ça	veut	dire	«	Tu	me	connais	bien,	tu	as	bien	

choisi,	t’es	géniale	»	
	

4. 懂 V.	 	 	 	 Tu	sais	très	bien__V	.__	 	

懂 au	sens	littéral	c’est	COMPRENDRE,	quand	on	dit	 懂+V.	ça	veut	dire	«	tu	t’y	connais»	 	

1.) si	un	ami	achète	du	vin	et	achète	un	bon	vin	(français	par	exemple)	alors	vous	pouvez	lui	

dire	:	 懂喝 ça	veut	dire	«	tu	t’y	connais	en	vin	toi,	t’as	bien	choisi	».	

	
2.) Votre	amie	porte	une	robe	très	chic,	très	classe,	et	peu	de	gens	osent	la	porter	comme	ça.	

Vous	pensez	qu’elle	est	belle	et	qu’elle	a	bien	choisi.	Vous	lui	dıt̂es	 懂穿«	tu	es	classe,	

tu	sais	bien	t’habiller	».	
	

3.) Votre	ami	a	organisé	un	grand	événement	et	tous	les	participants	étaient	très	contents.	

你真的很懂安排耶！這個活動真的很棒耶		

Vous	savez	vraiment	bien	organiser,	cet	événement	est	vraiment	très	sympa.	
	

l 懂吃、懂喝、懂穿、懂買、懂安排	

	

5. 真的太+adj.	positif	–	 	 	 C’est	vraiment	super_____.	 	
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C'est	une	façon	courante	d'exprimer	de	l'étonnement,	de	la	surprise	

1.) 真的太好吃了！C'est	vraiment	délicieux	!	

2.) 你穿這樣真的太美了。Tu	es	tellement	belle	dans	cette	robe.	

3.) JLMS的影片真的太有用了。Les	vidéos	JLMS	sont	tellement	utiles	


